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Titre de la communication : TEI (Text encoding initiative) et bibliothèque 

berbère 

 

 

 

 
Le résumé de la communication: 

 

La TEI (Text encoding initiative) est une application  d’organisation collégiale des ressources 

linguistiques et multimédia. C’est historiquement une des plus anciennes et des plus pérennes. 

Elle est née dans le milieu des grandes institutions nord américaines de recherche en 

littérature et poétique, celui des chercheurs bibliotéconomes associés aux chercheurs 

informaticiens créateurs de SGML puis du XML (auquel plusieurs de ses fondateurs ont 

substantiellement contribué.  

Son originalité dès le début consiste à définir des guidelines (recommandations) définissant de 

façon sophistiquée (1) un en-tête numérique très complet (2) une définition structurelle à la 

fois commune puis spécialisée à chaque discipline et sous discipline (3) des cadres 

disciplinaires et sous disciplinaire de description sémantique des documents. Ces 

« Recommandations TEI »  sont  partagées collégialement par les chercheurs et régulièrement 

augmentés et mis à jour.  

En consortium avec le TC37 la TEI vient de produire la norme ISO24610-1 « Gestion des 

ressources linguistiques : structures de trait. Partie 1 Représentation des structures de traits ». 

Nous pensons que la TEI est une base fondamentale pour la partie savante de la bibliothèque 

berbère. 

 

 

 

 

Titre de la communication 2 : Normes et standards du SC36, Définitions & 

stratégie de participation 

 

 
Le résumé de la communication : 

 

L’ISO/IEC JTC1 SC36 (en sigle court SC36) est l’instance de normalisation des TICE. 

L’Algérie vient de s’inscrire comme NB (National Body) membre participant. 

Cette inscription donne des droits mais aussi des obligations de suivi et de participation non 

seulement à travers des votes mais aussi la participation active d’experts qui défendront les 

spécificités nationales, institutionnelles, culturelles, linguistiques de l’Algérie voire du monde 



arabe (dont elle devient le seul participant) et de l’Afrique francophone (le Kenya est aussi 

membre du SC36 mais n’a jamais participé activement.) 

 

 

 

En annexe cette note pour lôAUF/SC36 

 

ELÉMENTS DE STRATÉGIE POUR LA LIAISON A DE LôAUF À LôISO SC36 
 

Le contexte 

 

Depuis presque une dizaine d’année l’AUF est représenté auprès de l’ISO SC36 

Cette représentation s’est institutionnalisée depuis 2003 (accueil des plénières du SC36 et de 

l’IEEE-Learning Technologie ainsi que l’organisation d’un Open forum : Initiatives 2003 

Versailles) et a pris la forme d’une liaison A de l’AUF à l’ISO SC36. 

Le niveau de contribution de l’AUF à l’ISO s’est notablement renforcé : autre open forum : 

Initiatives 2005 à Tunis dans le cadre du SMSI, Contribution aux travaux de terminologie 

multilingue du domaine, contribution à SCORM, proposition d’accueil de la plénière du SC36 

à Dakar en Sept 2009 en collaboration avec le Sénégal ainsi que l’organisation d’un Open 

forum : Initiatives 2009 qui sera largement focalisé sur les enjeux techno-linguistiques de la 

diversité partenaire francophone dans les TICE. 

 

Ces enjeux stratégiques pour l’AUF, non seulement ceux de la diversité linguistique, mais 

aussi ceux des disparités culturelles, disciplinaires, économiques, institutionnelles, 

géographiques sont en pleine synergie avec ceux de nombreuses délégations aux SC36 (pour 

la plupart des NBs non anglophones (mais il est des exception comme l’Australie) qui n’ont 

pas comme la Francophonie l’opportunité unique dans ce collège d’expertise de défendre la 

diversité. 

 

Le projet 

 

A ce jour les acteurs de la liaison A de l’AUF à l’ISO SC36 devrait urgemment passer à une 

organisation de production après avoir été dans une position de veille active. 

Le nombre des experts, des groupes de travail s’est notablement accru en même temps que la 

formalisation d’un réseau virtuel s’est mise en place. 

Les mots clefs de ce redéploiement dans un projet de recherche développement d’ingénierie 

linguistique sont : 

¶ Web sémantique 3 

¶ Organisation documentaire des documents normatifs et pré-normatifs auxquels nous 

avons un accès privilégié (qui nous donne 3 à 5 ans d’avance) 

¶ Appropriation, traduction, co-élaboration francophone et éventuellement en langues 

partenaires) de ces  documents normatifs et pré-normatifs 

¶ Formation d’usagers et formations afférente de chercheurs et de formateurs de 

formateurs 

¶ Implication de chercheurs (notamment du Sud et de l’est pour contribuer à la 
construction des normes : et  par là défendre les enjeux et exigences francophones 

dans ces futures normes (évitant, effaçant même dans certains cas la fracture 

francophone) 



¶ Construction d’un référentiel francophone sémantique (terminologie et ontologie) des 
TICE en coordination avec ce chantier ISO mondial (notons Cartago et son Pôle 

francophone qui peut être le garant de sa fondation par l’AUF en 2005 à Tunis) 

 

Stratégies de réseau : 

 

La Liaison A de l’AUF à l’ISO SC36 implique des stratégies réseaux qui à la fois préservent 

la spécificité francophone et les investissements tant financiers que matériels ou humains de 

l’AUF, tout en lui permettant de s’établir et se poser comme incontournable dans le réseau 

mondial des TICE (ressources pédagogiques, réseaux, offre pédagogique en ligne, recherche 

en TICE…). 

 

La compréhension du réseau actuel, des potentiels d’ouverture vers des acteurs réellement 

interculturels, interlinguistiques, soucieux des disparités Nord/Sud est donc indispensable à la 

stratégie de l’AUF. 

 

a) Préserver une spécificité AUF : Pour ne pas perdre l’avance stratégique actuelle il 

parait clair que l’AUF doit mobiliser et/ou se doter de moyens d’ingénierie 

linguistique dans lesquels elle serait majoritaire et y créer un projet spécifiquement 

ciblé sur la valorisation numériquement assisté de l’aspect documentaire, multilingue, 

collaboratif des documents normatifs et pré-normatif sur les TICE (de notre point de 

vue ce pourrait être tout simplement la réactivation du réseau FRANCIL et la création 

d’une thématique d’application) 

b) Construire des stratégies filles qui amorcent véritablement le réseau : L’Alliance 

Cartago est un de ces moyens qu’elle a volontairement créés, mais l’AUF est 

impliquée dans nombre d’autres : (1) le SC36 bien sûr avec ses sous-composantes 

(SC36 WG1 terminologie par exemple et ses instances génériques (JTC1, ISO, IEC), 

(2) l’AFNOR avec l’institution mais des projet plus spécifique comme la CN36 CDM-

fr qui est le projet de construction de l’offre d’enseignement supérieur en ligne
1
 , (3) le 

CEN, (4) l’IEEE (5) l’ADL et SCORM qui sont un excellent exemple de construction 

de réseau avec des pôles spécifiques, des accords régionaux…(6) eContentplus un 

réseau de contenus européens dans lequel MBH et HH se sont impliqués, (7) citons 

aussi Resatice (8) l’Union latine…etc. 

c) Ne pas ralentir l’action car « c’est reculer que d’être stationnaire » : mis à part le 

suivi des Plénières et de la future invitation de Dakar avec l’Open Forum afférent on 

peut distinguer 3 axes principaux : 

1) contribuer à SCORM, ce qui impliquerait sans doute de signer officiellement 

un accord de coopération scientifique et un accord de partenariat AUF (en 

ayant au préalable mobilisé des équipes de recherche en TICE à même de 

répondre aux attentes. 

2) Contribuer d’urgence à la définition des contraintes normatives 

francophones pour une offre  d’enseignement supérieur en ligne (e-learning et 

présentiel classique bien sûr). Constituer des ressources AUF en la matière 

homogènes, compatibles avec le schéma CDM et le schéma MLO en cours. 

C’EST UN CHANTIER NOUVEAU VENU MAIS TRES STRATEGIQUE. 

3) Construire une base de ressources terminologique francophone et langues 

partenaires qui puisse s’imposer comme une offre d’accueil pour des 

                                                 
1
 Lui-même lié au MLO (Metadata for Learning Opportunity qui à partir du CDM norvégien est en train de créer 

un projet CEN sur ce sujet. Gérard Vidal responsable du projet CDM-fr aimerait utiliser Cartago pour construire 

ses terminologies France de référence. 



ressources autres ou capable de fonctionner de façon compatible avec d’autres. 

Ce chantier est relativement distinct et de l’Alliance Cartago qu’il renforce : 

c’est le chantier d’un « pôle Cartago francophone » à construire par exemple 

avec la Roumanie
2
 l’Italie, l’Institut Max Planck (L Romary), l’Univ de Lille 

(S Chaudiron). Il est plus facile de lier internationalement un projet réellement 

constitué au niveau de son supposé « prime partner » que l’inverse. 

 

Echéances : 

 

En juin 2008 au Canada un atelier spécifique du SC36 WG1 (terminologie) où seront le 

Becta, les propositions scandinaves de Topic Maps et réseaux de concepts et où nous devons 

être représentés par une autorité « compétente technologiquement parlant » 

En sept 2008 (5 au 12) à Stuttgart (Plénière du SC36) 

En mars 2009 à Wellington NZ (Plénière du SC36) 

En sept 2009  à Dakar (Plénière du SC36 + Open Forum, chantier spécifiquement AUF : 

Initiatives 2009 ?) 

  

                                                 
2
 On l’a vu malheureusement dernièrement le salaire mensuel de base est de moins de 300€ ce qui permettrait 

d’avancer assez vite avec relativement peu de fonds. 



Nom : SALEH 

Prénom : Imad 

Fonction : Professeur au département hypermédias, Université Paris 8 
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Titre de la communication : Des bibliothèques numériques : état des lieux et 

perspective     
 

 

Le résumé de la communication : 

 

Dans bibliothèques numériques, les documents, catalogues, thesaurus et outils de 

recherche sont représentés électroniquement et peuvent être consultés à distance à travers des 

réseaux informatiques. Cette réalité de recherche à distance va rendre les interactions 

collaboratives traditionnelles plus rares en perdant la proximité physique à d’autres 

chercheurs. Déjà, depuis un bon moment, les occasions pour les interactions sociales sont 

réduites par l’accès de chez soi aux OPACs, et avec le développement des bibliothèques 

numériques, cette tendance devient intensifiée, à moins que des efforts soient faits pour garder 

et développer ces aspects sociaux de recherche d’informations. 

Ces bibliothèques et pour répondre aux différents besoins et changements 

technologiques vont au-delà de l'automatisation d'outils tels que les catalogues en ligne et 

l'indexation de bases de données pour atteindre un stade où une quantité substantielle de 

documents primaires est directement accessible en ligne pour la communauté des usagers. Ces 

documents numériques vont de la version électronique de livres et de périodiques offerts par 

les éditeurs traditionnels à des manuscrits, des photos, des cartes, du son et tout document 

similaire numérisé à partir des collections spéciales des bibliothèques, jusqu'à des bases de 

données électroniques scientifiques et savantes créées par différents acteurs de ce domaine à 

savoir des chercheurs, des informaticiens, des spécialistes de l'information, et des 

bibliothécaires. 

Aujourd’hui, Il est de plus en plus reconnu au niveau international que les bibliothèques 

numériques représenteront un champ de développement et de recherche clef pour l’avenir. 

Plusieurs organisations mondiales telles que l'ARPA, la NASA, la Fondation Nationale des 

Sciences, etc. ont subventionné des programmes de recherche soutenant des projets de 

Bibliothèques Numériques dans différentes universités et institutions. La Bibliothèque du 

Congrès a lancé un Projet de Bibliothèque Numérique, et une quinzaine des plus importantes 

bibliothèques du pays se sont jointes à la Commission pour la Conservation et la 

Communication pour former une Fédération Nationale des Bibliothèques Numériques. Le 

JISC a créé et subventionne le Programme pour une Bibliothèque Numérique au Royaume-

Uni, et la Commission Européenne a lancé un effort dans la Communauté Européenne. La 

bibliothèque nationale de France, depuis quelques années a mis en place une bibliothèque en 

ligne, Le moteur de recherche américain Google s’est lancé aussi dans ce type de projets avec 

des moyens colossaux et des objectifs très ambitieux, et beaucoup d’initiatives nationales et 

internationales ont vu le jour ces dernières années. 

Tous ces projets de bibliothèques numériques ne sont pas passés outre des discussions et 

des réflexions sérieuses sur les notions de la bibliothèque et du document, des 

questionnements sur l’avenir des métiers de bibliothécaire, du documentaliste, de l’éditeur et 

du diffuseur. Nous allons essayer dans notre présentation d’apporter quelques éléments de 

réponse à ces questions tout en présentant les différents changements technologiques et 

socioculturels induits par ces types de bibliothèques en ligne.  
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Le résumé de la communication :   

 

Une bibliothèque numérique est un ensemble de documents numérisés et accessibles à 

distance, et elle est construite selon les types de formats, de compression, d’encodage 

(s’agissant de la vidéo et le son) ainsi que du mode de numérisation (mode texte ou mode 

image). C’est aussi un lieu d’organisation des connaissances et de confrontation de sources 

multiples,  fondé sur trois piliers : (1) l’information en format électronique,  (2) un réseau de 

télécommunication, (3) des outils maniables par les utilisateurs. 

Au-delà de l’aspect technique, il y a la question de l’usager et du public ciblé. En tant 

que projet de sciences humaines appliqué au domaine des études berbères et maghrébines, la 

Bibliothèque numérique berbère (BNB), développée à la Maison des Sciences de l’Homme 

Paris Nord, se situe dans un versant savant, de par le niveau scientifique et rédactionnel de ses 

contenus.  

La BNB se veut aussi comme projet citoyen dans le sens où elle vise le large public 

(« le plus grand nombre »). C’est une action d’envergure résolument participative qui 

impliquera sur le terrain, et sous plusieurs manières, des citoyens (et notamment des jeunes et 

des femmes) dans l’élaboration des ressources partagées au service de la culture, l’éducation 

et la formation. Le projet est localisé en Ile-de-France, et plus précisément sur les territoires 

de la ville de Saint-Denis, de la Plaine-Commune et du Département 93. 

Parmi les objectifs généraux, il s’agira de mettre à la disposition des citoyens (élèves, 

étudiants, adultes en formation, enseignants, chercheurs) gratuitement des contenus 

numériques de qualité. La mise en ligne d’ouvrages et de corpus oraux relatifs au domaine 

berbère va s’appuyer sur des normes et standards et aussi sur les bonnes pratiques au plan 

juridique. Ceci pour assurer l’interopérabilité et préserver la diversité culturelle ; en outre, 

l’action fera recours à des technologies dites intelligentes de traitement du texte. 

Les objectifs prioritaires de l’action sont  la promotion et la valorisation de la diversité 

culturelle en concentrant les actions en lien avec l’histoire et la mémoire, l’émergence 

artistique, la mémoire de l’immigration et le patrimoine culturel des pays d’émigration. De 

plus, la BNB se place dans le dialogue interculturel et la coopération scientifique et culturelle 

entre les pays du Nord et les pays du Sud. Et c’est à ce titre que sur ce projet vont œuvrer à la 

fois des scientifiques et des acteurs issus de la société civile, ainsi que tous les citoyens 

motivés. 

Site Internet : http://www.berberemultimedia.fr 
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Titre de la communication : Le LOM-fr face aux langues de France et aux 

langues partenaires de la Francophonie 

 

Le résumé de la communication :                                

 

Dans le contexte actuel de mondialisation et du libre échange, le penchant des acteurs 

mondiaux sur la question de la normalisation des pratiques e learning suit une courbe 

exponentielle. Ces efforts de normalisation ont pour objectif de rendre plus facile et surtout 

plus efficace l’échange entre les systèmes e learning mis en place. 

Aujourd’hui, à l'heure du LMD et de l'harmonisation des diplômes en Europe, une véritable 

gageure s’installe puisque actuellement chaque établissement décrit ses ressources et son offre 

de formation de façon dispersée et non homogène. 

Le questionnement principal de cette communication est d’examiner le degré de synonymie 

entre normalisation et standardisation en tant que pratiques actuelles et production de norme 

de qualité, objectif ultime de  tout effort de normalisation?  

Nous proposons d’appréhender cette question à travers le cas de la norme dores et déjà 

adoptée par l’AFNOR en collaboration avec le ministère de l’éducation française, à savoir le 

LOM-fr. 

Publié en décembre 2006 le Lom.Fr est un profil d’application du LOM source (Learning 

Object Metadata), destiné à normaliser la description des ressources pédagogiques pour 

permettre de trouver facilement les ressources souhaitées, faciliter la réutilisation des 

documents pédagogiques et en améliorer la visibilité. 

Dans ce papier, cette norme sera examinée dans une approche comparative avec le standard 

« parent » qui a servi de modèle pour les français, le schéma LOM qui, rappelons le, a été 

refusé comme standard  international. 

Nous discuterons, plus spécifiquement, des interrogations suivantes :    

¶ Quels sont les apports du profil d’application LOM fr par rapport au LOM ? Qu’est ce 

qui a fait du LOM fr une norme alors que LOM est rejeté ? 

¶ Au  niveau du système éducatif français, cette norme prend en compte les langues et 

les écritures minoritaires (les TOM-DOM, le basque, l’arabe,…) sachant que la langue 

arabe, par exemple, est une épreuve que les élèves français passent au baccalauréat ? 

¶ Quelles sont les conséquences de cette décision française, sur le système éducatif en 

France en tant que partie intégrante du système universitaire francophone avec ses 

langues partenaires ? 

mailto:ahouerghi@mshparisnord.org


¶ Quel est le degré d’adaptabilité du LOM fr en tant que norme française au contexte 
des pays francophones (en partant de l’hypothèse que ces pays partagent au moins la 

langue, est ce au moins ce facteur commun est pris en compte : est ce que ce facteur 

commun permet une utilisabilité dans les pays francophones, en l’occurrence Tunisie, 

Maroc et Algérie ? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Nom : Borde 

Prénom : Jean-Michel 

Courriel : jean-michel.borde@wanadoo.fr  

 

Fonction : AILF, Informatique et langue française 

 

 

 

 

       Titre de la communication : Normes WEB 2 et e-enseignement 
 

 

. 

 

 

Le résumé de la communication : 

 

L’auteur aborde un aspect prospectif, à court terme cependant, du point de vue de la mise en 

application des normes d’interopérabilité pour l’enseignement sur le Web. Nous entrons dans 

une période de très forte ébullition dans le domaine de la logique de représentation 

documentaire. Or, la cohérence des systèmes éducatifs repose sur une approche documentaire 

de masse :  

- identification des apprenants des enseignants et de leurs caractéristiques et niveaux 

- identification et rationalisation des ressources pédagogiques pour leur accès et leur 

maintenance. 

De grands défis s’ouvrent à ce secteur où la « concurrence » ne sera peut être pas de mise face 

aux enjeux essentiels qu’il convient d’appréhender au plus vite afin de les confiner, dans les 

limites du raisonnable. 

 

Sans prétendre apporter de solutions clé en main, l’auteur souligne les aspects 

méthodologiques éprouvés essentiels qu’il convient de maîtriser afin de dominer, aussi 

équitablement que possible ces questions. 
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Nom : Dalbera 

Prénom : Jean pierre 

Courriel : jean-pierre.dalbera@culture.gouv.fr 

 

Université : Musé des civilisations de l’Europe 

                    Et de la Méditerranée, Marseille 

 

 

Intervention N°1  

 

 

 

Titre de la communication : Comment gérer les ressources multimédias de la 

recherche ethnologique dans un but de valorisation éditoriale ? 

 

Le résumé de la communication : 

 

 

Le projet ANTHROPONET a pour but :  

 

¶ de rendre visibles et aisément consultables par les chercheurs l’état des ressources 

multimédias collectées lors d'enquêtes de terrain et de collectes d'objets ;  

¶ de faciliter le travail interdisciplinaire par la confrontation de méthodes et d’outils 

venant de disciplines différentes (ethnologie, anthropologie, ethnomusicologie, sociologie, 

linguistique, géographie, information, documentation, etc.) ;  

¶ de fédérer des pratiques pour organiser des corpus - ressources issus de la recherche 

en sciences humaines, tout particulièrement en anthropologie. 

¶ de développer, avec des médiateurs, des produits éditoriaux à valeur ajoutée 

(publications, brochures,  visites et expositions virtuelles,…), destinés à différents publics 

et capables de stimuler le dialogue entre chercheurs et amateurs. 

 

Le projet associe des laboratoires de recherche du CNRS, d'universités, d'institutions 

culturelles, d'écoles d'ingénieurs et des musées d'ethnographie et de société (musée de 

l'Homme, musée des civilisations de l'Europe et de la Méditerranée) 

 

Il été retenu en 2008 par le TGE ADONIS (Très grand équipement pour l'accès unifié 

aux données et  documents numériques des sciences humaines et sociales) et par les 

ministères de la culture et de la recherche pour fédérer les initiatives de valorisation et de 

médiation des recherches en anthropologie et ethnologie. 
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Intervention N°2  

 

Le titre de la communication: Le Musée des civilisations de l'Europe et de la     

Méditerranée, un lieu de rencontre et de médiation entre les cultures.      

 
 

Le résumé de la communication :  

 

Face aux  puissants     mouvements   de     replis   identitaires et communautaires qui 

caractérisent le monde contemporain, la création de lieux voués à un authentique dialogue 

entre les   cultures  apparaît  indispensable. La globalisation,    le     sentiment  d’un risque 

d’uniformisation,  mais aussi  la contestation de tous les   modèles  qu’engendre le monde 

d’aujourd’hui, appellent des réponses culturelles  capables   de  transmettre les valeurs qui 

fondent les civilisations. 

 

Après l’ouverture, à Paris, du musée du quai Branly  et  de la  cité nationale de l’histoire de 

l’immigration, c’est à Marseille, deuxième ville de France, que devrait s’ouvrir fin 2012 un 

grand musée voué aux civilisations de l’Europe et de la Méditerranée : le MuCEM.  

 

Voué au dialogue des  peuples  et  des  civilisations ,  le MuCEM   favorisera   par  tous les 

moyens l’expression de leur  diversité comme leur  profonde  unité  humaine. Il  mettra  en 

lumière la  dynamique  des cultures  qui  se  transforment au gré des contacts et s’adaptent 

sans cesse  aux  aléas de l’histoire. Il donnera  toute  sa  place  à  la  richesse  des  cultures 

populaires en tant que manières pragmatiques et spontanées qu’ont les peuples à se trouver 

des façons de vivre ensemble. 

 

Dans cette perspective, le musée  fera  largement appel aux   technologies numériques. car 

elles multiplient les possibilités de transmission, de diffusion et de sensibilisation du 

public.  

 

Témoignage de la diversité culturelle, une collection multimédia, lancée en 2005, donne 

d’ores et déjà, à voir, à comprendre et à écouter des milliers de documents multimédias 

(textes, films, sons, musiques, interviews, photographies, cartes,..) collectés lors des 

enquêtes et des collectes effectuées sur le terrain par les chercheurs du musée et leurs 

partenaires du CNRS et de l’université sur différents thèmes : l’olivier, les cornemuses, la 

café et les cafés, les objets du quotidien, les petites arménies, les cultures urbaines, etc. 

(http://www.ethnologie.culture.fr) 

 

Cette collection, couronnée en 2007, par un Prix Möbius international des multimédias et 

par le grand prix AVICOM, permet au musée de poursuivre le dialogue avec ses publics 

au-delà de ses expositions temporaires et de contribuer à l’élaboration d’un musée en 

devenir. 
 

 

 

 



Nom : DELMOTTE  

Prénom : Stéphanie  

 

 

Workshop sur la numérisation, la normalisation et le e-learning 

28-29 mai 2008, Alger 

 

L’emploi de normes et standards efficaces dans l’organisation, la structuration et la 

diffusion des ressources pédagogiques : les exemples français. Stéphanie Delmotte est 

bibliothécaire-documentaliste à l’Ecole normale supérieure, docteur en sciences de 

l’information et de la communication et cherhceur au laboratoire CRIS-SERIES de 

l’Université de Paris X-Nanterre, équipe d’accueil n° 1738) et expert à l’AFNOR au 

groupe GE4 (travail sur les métadonnées pour l’enseignement). 

 

Résumé de la communication :  

 

Dans la création de ressources pédagogiques de qualité, il convient d’abord de revenir 

sur l’élaboration rigoureuse du discours lui-même, qui a aussi ses normes. Une fois les 

aspects logique, rhétorique et la scénarisation pensés, leur transposition sur les 

supports numériques peut être envisagée à l’aide de standards appropriés. Une 

réflexion, qui a débuté hors de France dans les années 1950, est menée de manière plus 

précise depuis les années 1990 : d’une part sur les emplois de la rhétorique dans le 

discours et d’autre part sur une ingénierie documentaire qui utilise des langages de 

balisage de manière efficace pour l’industrialisation 

des ressources pédagogiques. La production industrialisée de ressources pédagogiques 

se fonde ainsi sur la notion de « chaîne éditoriale » dont les documents ont pour 

caractéristiques d'être adaptables, réutilisables et interactifs. Utilisant des standards 

ouverts, les modèles proposés par la chaîne éditoriale SCENARI de l’UTC de 

Compiègne permettent d’avoir un aperçu des possibilités pour un enseignant de 

structurer les ressources numériques en fonction des impératifs qu’il aura établis pour 

répondre aux besoins du public auquel il s’adresse et qu’il aura pu mettre en action 

grâce aux techniques d’organisation du discours issues de la rhétorique et des avancées 

des disciplines logique et informatique ces dernières décennies, en toute connaissance 

de cause. Ces formats se révèlent extrêmement prometteurs. 

Il est prévu, dans les documents numériques ainsi élaborés, d’inclure la description du 

contenu, parties par parties ou de manière globale, à l’aide de métadonnées qui 

rendront leur diffusion et leur réutilisation efficaces. Les politiques gouvernementales 

françaises favorisent par ailleurs l’utilisation de standards ouverts depuis une dizaine 

d’années. Elles préconisent l’usage de la norme LOMFR, profil d’application français 

du standard IEEE 1484.12.1-2002 ainsi que la mise en place d’infrastructures et 

d’usages via des portails institutionnalisés qui organisent le référencement des 

ressources pédagogiques. Les réalisations mises en oeuvre par la France peuvent 

donner des indications sur les méthodes pour assurer la mise en réseau et la 

mutualisation de pratiques entre les personnels qui travaillent à l’offre en ligne de 

ressources pédagogiques : les enseignants, les personnels des centres de ressources 

informatiques et les documentalistes. 

 



Mots-clés 

 

Logique, rhétorique, théorie de l’argumentation, discours, ressources pédagogiques, 

normalisation, référencement, métadonnées, Dublin Core, LOMFR, XML, chaîne 

éditoriale, balisage, e-learning, enseignement à distance. 
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Titre de la communication : Le berbère : enseignement à distance ou formation 

à distance ? 

 

 

Le résumé de la communication : 

 Dans plusieurs pays, le champ éducatif berbère est aujourd’hui traversé par des 

questionnements fondamentaux. Nous nous intéressons dans la présente communication à 

l’enseignement et à la formation à distance - tels que définis par la norme ISO/IEC 2382- que 

nous étudierons dans le cas particulier du berbère. Il est proposé dans ce cadre une analyse de 

l’expérience menée au CNED en France en direction des candidats à l’épreuve de berbère au 

baccalauréat et des réflexions prospectives relatives à la formation des enseignants de berbère 

en Afrique du Nord. 
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Le titre de la communication : LA GED  EN ALGERIE : EXPERIENCE NOUVELLE, 

DIFFICULTES DIVERSES  

 

 

 

 

 

 

Le résumé de la communication : 

 

L’enjeu, pour l’entreprise comme pour le citoyen est de disposer de la bonne information 

au bon moment et sous la forme la plus adaptée aux contraintes de l’instant. C’est dans cette 

dynamique de réflexions sociales et d’évolutions techniques qu’il faut inscrire la GED : 

Gestion Electronique de Document. 

En Algérie ; quelques expériences embryonnaires viennent naître. Relater certaines de ces 

nouvelles expériences fera l’objet de la présente étude. 

L’introduction de la GED dans trois (3) modèles différents de systèmes d’information sera 

abordée : 

1.  La GED dans les bibliothèques : 

- La Bibliothèque Nationale d’Algérie : pour les manuscrits. 

- La Bibliothèque Universitaire de Constantine : ouvrage rares et précieux. 

 

2.  La GED dans les centres d’Archives : 

- Le Centre des Archives Nationales : Archives Historiques 

- Sonatrach : Archives Administratives.  

 

3. La GED dans les centres d’Informations 

- la presse écrite : Archives des journaux. 

- Cerist : thèses électroniques   

 

Chaque exemple abordé dans l’étude pourrait apporter son expérience dans la GED à travers 

les problèmes rencontrés et les solutions recherchées pour une gestion électronique de 

documents, bonne et efficace dans les structures documentaires algériennes.  
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Le titre de la communication QUôEN EST-IL DE LA LANGUE TAMAZIGHT 

SUR LE WEB ? 
 

 

 

 

Le Résumé de la communication : 

 

 En vue de la réduction de la fracture numérique, il est légitime que les locuteurs de 

milliers de langues à travers le monde aspirent à une présence sur la toile. Si cette dernière a 

été longtemps sous la chape de l’anglais, plusieurs Etats, institutions, associations ou 

individus ont tenté et certains ont réussi à faire du web non seulement un instrument au 

service du partage des savoirs mais aussi un outil de la préservation des pluralisme culturel. 

Les Imazighen ne sont pas du reste : dès le début des années 90, ils ont tenté de se frayer un 

chemin sur la toile. Certes, le tamazight est présent comme toutes les langues rares et/ou 

minorées mais tout reste faire. Bibliothèque virtuelle, e-learning mais aussi de « vrais » sites 

de référence en matière d’enseignement et de recherche scientifique. 

 Dans le cadre de ce workshop, nous nous proposons de faire le point sur la présence de 

tamazight sur le web. 
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Titre de la communication :Les Chercheurs Algeriens et la Publication 

Electronique dans les Archives Ouvertes : Cas Dôarchivalg
3
  

 

 

 

 

 

Le résumé de la communication : 

Au cours de la dernière décennie, le monde de la communication scientifique a subi des 

mutations majeures engendrées principalement par la généralisation de l’utilisation des 

nouvelles technologies de l’information et de la communication. Ces mutations se distinguent 

par le développement de nouvelles tendances dont le mouvement des Archives ouvertes. En 

effet, l’initiative en faveur des archives ouvertes a émergé dans les milieux de la recherche 

dans le but de prôner un accès libre et gratuit à la littérature scientifique mondiale. Afin 

d’accompagner ce mouvement et de maîtriser ses principes et ses techniques, un prototype 

d’archive ouverte institutionnelle (CERIST d’Alger) et multidisciplinaire a été mis en place 

pour les communautés scientifiques algériennes. Ce prototype d’archive nommé 

«ArchivAlg » permet aux chercheurs de diffuser librement sur Internet leurs travaux de 

recherche. L’expérimentation de ce dispositif a montré que les chercheurs algériens sont peu 

familiarisés au dépôt dans les bases d’archives. Aujourd’hui, la question des archives ouvertes 

est stratégique pour le contexte algérien, elle est même indispensable pour valoriser et offrir 

une meilleure visibilité aux publications scientifiques et enrichir le patrimoine scientifique 

national d’où la nécessaire de sensibiliser les chercheurs algériens et leurs institutions aux 

intérêts et retombées positifs de l’adoption de ces systèmes ouverts d’accès à l’Information 

scientifique et technique. 

 

- Mots- clés  

Archives ouvertes, Accès libre à l’IST, édition scientifique électronique, ArchivAlg, Algérie.  
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 Archive ouverte institutionnelle (CERIST) et multidisciplinaire algérienne. 
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Le titre de la communication : Vers des  infrastructures  numériques 

 

 

 

 

 

Le résumé de la communication :  

 

Dans cette communication, nous nous intéressons au processus de 

déconstruction/reconstruction de l'unité documentaire à l’oeuvre sur Internet, et plus 

spécifiquement dans le champ de l’information scientifique et technique. Après avoir illustré 

le processus de fragmentation du document, nous comparons ensuite deux approches qui 

visent à (re)construire une nouvelle unité : une approche fondée sur l'utilisation du langage de 

structuration XML et  et une approche qui, à partir d'une schématisation a priori des 

constructions scientifiques, vise notamment à rendre accessibles les données brutes de la 

science dans le cadre d'une nouvelle unité informationnelle.  

 

Abstract:  

This paper presents the deconstruction/reconstruction process of the documentary units on the 

net in the field of scientific information. We first illustrate the fragmentation process, then we 

compare two approaches which aim at rebuilding a new documentary unit : an approach based 

on XML and another which uses a priori modelized frames for writing and editing scientific 

information in order to make available the scientific results in a e-science context.  

 

Mots-clés : unité documentaire, fragmentation, information scientifique et technique, XML, 

approche collaborative, données brutes de la science  

 

Keywords : documentary unit, fragmentation, scientific information, XML, 

collaborative approach, e-science  
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Titre de la communication: La biblioth¯que virtuelle et les droits dôauteurs 

    
 

 
Le résumé de la communication : 

 

Les développements récents qui tendent à construire et à organiser les infrastructures en 

réseaux permettant de créer de nouveaux espaces virtuels ou l’individu à de plus en plus de 

facilités à accéder à l’information. 

Aujourd’hui, avec l’émergence des services via le web, on voit peu à peu apparaître le 

principe de la Bibliothèque Virtuelle. 

 

Cependant la mise en place d’une bibliothèque virtuelle implique plusieurs domaines de 

recherche : 

¶ La Numérisation des documents 

¶ La Classification et l’Indexation des documents pour améliorer la recherche 

¶ L’Accès à distance aux documents avec l’utilisation d’architectures informatiques 

adaptées 

¶ Les problèmes des droits d’auteurs pour la diffusion de documents électroniques 

 

Dans cette étude, nous mettons en exergue les aspects techniques de mise en place de la 

bibliothèque virtuelle et les aspects juridiques liés aux droits d’auteurs.  
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